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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS DE 

BELGIQUE 
BELGISCHE KAMER VAN 

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 

22 septembre 2021 22 september 2021 

MOTIONS MOTIES 

COMMISSION DE LA JUSTICE 
 

COMMISSIE VOOR JUSTITIE 

______ ______ 

Motions déposées le 22 septembre 2021 en réunion 
publique de commission (**) en conclusion de 
l'interpellation de Mme Marijke Dillen au vice-premier 
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord 
sur "Le bêtisier de la Justice'" (n° 168). 
 

Moties ingediend in openbare commissievergadering 
(**) op 22 september 2021 tot besluit van de 
interpellatie van mevrouw Marijke Dillen tot de vice-
eersteminister en minister van Justitie en Noordzee 
over "Het blunderboek van Justitie" (nr. 168). 
 

  
1. Motion de recommandation (14 h 53) 1. Motie van aanbeveling (14.53 uur) 
  
La Chambre, 
 
ayant entendu l’interpellation de Mme Marijke Dillen 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de la 
Justice et de la Mer du Nord 
 

De Kamer, 
 
gehoord de interpellatie van mevrouw Marijke Dillen 
 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Justitie en Noordzee 

  
- considérant que le problème de l'arriéré judiciaire est 
un problème qui traîne depuis des années et que déjà 
au cours de la législature 1999-2003, le premier 
ministre de l'époque avait annoncé qu'il serait 
définitivement résolu; 
- considérant qu’au lieu d’avoir été abordé et résolu, le 
problème n’a toutefois fait que s’aggraver depuis lors; 
- considérant que les termes utilisés dans votre 
exposé d’orientation politique équivalaient en 

- overwegende dat de problematiek van de 
gerechtelijke achterstand een problematiek is die al 
sinds jaar en dag aansleept en waar reeds tijdens de 
regeerperiode 1999-2003 door de toenmalige 
Premier werd aangekondigd dat dit definitief zou 
worden opgelost; 
- overwegende dat de problematiek evenwel 
sindsdien alleen maar escaleerde in plaats van werd 
aangepakt en opgelost; 
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substance à dire que vous résoudriez durant cette 
législature tous les problèmes auxquels a dû faire face 
la Justice au cours des vingt dernières années, 
exposé dans lequel il est à plus forte raison et 
séparément fait référence à (l’ampleur de) l'arriéré 
judiciaire; 
- considérant que les causes de l'arriéré judiciaire 
trouvent leur origine dans divers facteurs, dont la 
pénurie de personnel des greffes, de magistrats, le 
manque de matériel professionnel, d’avancée 
numérique,...; 
- considérant que depuis la publication de votre 
exposé d’orientation politique, vous avez d’une 
manière générale réalisé très peu de points de votre 
politique d'annonce, et avez en particulier à peine 
abordé le problème de l'arriéré judiciaire et il s’agit là 
d’euphémismes; 

- overwegende dat de inhoud van uw 
beleidsverklaring er in principe op neer kwam dat u 
alle problemen waarmee Justitie laatste 20 jaar mee 
te kampen had in deze legislatuur zou oplossen, waar 
te meer en afzonderlijk werd verwezen naar de 
(omvang van de) gerechtelijke achterstand; 
- overwegende dat de oorzaken van de gerechtelijke 
achterstand zijn oorsprong vinden in allerhande 
factoren waaronder het gebrek aan griffiepersoneel, 
aan magistraten, gebrek aan professionele uitrusting, 
gebrek aan digitale vooruitgang, ... ; 
- overwegende dat er sinds uw beleidsverklaring om 
het eufemistisch te zeggen maar bijzonder weinig is 
gerealiseerd van uw aankondigingspolitiek in het 
algemeen, en het probleem van de gerechtelijke 
achterstand nauwelijks werd aangepakt in het 
bijzonder; 

  
demande au gouvernement vraagt de regering 
  
d'élaborer sans délai un plan global réfléchi et viable 
qui s'attaque aux causes de l'arriéré judiciaire, de 
manière à ce qu'il puisse aboutir à une résorption 
définitive de l'arriéré judiciaire. 

onmiddellijk een doordacht en functionerend globaal 
plan uit te werken waarbij de oorzaken van de 
gerechtelijke achterstand worden aangepakt, zodat 
dit kan resulteren in een definitieve oplossing van de 
gerechtelijke achterstand. 

  
  

Marijke DILLEN (Vlaams Belang) Marijke DILLEN (Vlaams Belang) 
  
  
  
2. Motion pure et simple (14 h 54) 2. Eenvoudige motie (14.54 uur) 

 
La Chambre, 
 
ayant entendu l’interpellation de Mme Marijke Dillen 
 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de la 
Justice et de la Mer du Nord 

De Kamer, 
 
gehoord de interpellatie van mevrouw Marijke Dillen 
 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Justitie en Noordzee 

  
passe à l’ordre du jour. gaat over tot de orde van de dag. 
  
  

Katja GABRIËLS (Open Vld) Katja GABRIËLS (Open Vld) 
  

 


